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3.0 Pendahuluan

Berkata Al-Jurjaniy di dalam ‘Dalail Al-ljaz’ yang bermaksud :
“Ketahuilah bahawa pengetahuan membuat ayat termasuk ‘ataf antara satu
ayat dengan yang lain dengan huruf ‘ataf yang tertentu atau meninggalkan
penggunaannya merupakan antara rahsia-rahsia ilmu balaghah itu yang

tidak dapat diketahui melainkan oleh orang-orang Arab yang tulen

-
(LA o ,r—gﬂ ) atau oleh orang-orang yang menguasai ilmu balaghah”.

( Al-Jurjaniy : 1989 , 222 )

Tidak hairanlah kita dengan kata-kata 1gah para cendeki !
apabila ditanya apakah ilmu balaghah itu ? Lalu mereka menjawab yang
bermaksud : “Penguasaan terhadap kaedah Al-Fasl dan Al-Wasl". ( Al-
Jurjaniy :1989, 222, Al-Jahiz : 1995, 1/87 ) . Kenyataan seperti ini walaupun

o

berbentuk mubalaghat ( i.ﬂL_-a) tetapi sebenarnya ia ingin menggambarkan

kepentingan menguasainya. ( Sabbah Abid Daraz : 1986 , 16-17 ).
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3.1 Definisi Al-Fas/
Al-Fagl dari sudut bahasa diambil dari kata kerja (:}—'.4-;) yang

mengandungi beberapa pengertian iaitu g atau jauhkan

atau memutuskan . Perkataan ini juga turut membawa erti keluar . (Al-

Khalil A-Nahwiy : 1991, 379 ) .

.
Dalam kamus Lisan al-Arab ( > 2| 9UJ ) diterangkan bahawa lafaz

s
al-Fasl ( J~4! ) mengandungi makna yang sangat banyak bergantung pada

konteks ayat . Antara maksud yang dinyatakan oleh pengarang tersebut yang
relevan dengan kajian penulis ialah memisahkan antara dua atau terputus .
Beliau menyebut :

i 25 (ol i o i i S s 4

Maksudnya : Memisahkan antara keduanya lalu terpisahlah ia dan saya

memisahkan benda itu lalu terpisahlah ia iaitu saya memutuskannya lalu

terputuslah ia . (Ibn Manzdr AI-Ifn‘_qi'y N-Mi;rTy 11994, 11/521-522 )

Mahmud Yunus pula menterjemahkan kata kerja fasala’ itu sebagai

mencerai atau memisahkan sesuatu ( Mahmud Yunus : 1973, 317).

Menurut kamus Arab-Inggeris A-Mawrid pula ,RGIJTAI-Ba’IabakT

menjelaskan bahawa fas/ (J_'«a;) mengandungi beberapa erti iaitu :



i g0 Aicil ’ A

separation , partition , di: , disj , detach dan

lain-lain . ( RUhi Al-Ba'labakiy : 1992 , 827 ).

Dalam Al-Quran pula kita melihat perkataan ini ada digunakan oleh
Allah s.w.t di beberapa tempat . Penulis cuma memilih beberapa ayat sahaja.

Sebagai contohnya firman Allah dalam surah al-Baqarah ayat 249 iaitu :
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Maksudnya : “Kemudian apabila Talit keluar bersama-sama tenteranya,
berkatalah ia: "Sesungguhnya Allah akan menguji kamu dengan sebatang

sungai, oleh itu sesiapa di antara kamu yang meminum aimya maka bukanlah

ia dani pengikutku, dan iapa yang tidak merasai aimya maka

sesungguhnya ia darni pengikutku, kecuali orang yang menceduk satu

cedukan dengan ya". (Sesudah diingatk demikian) k

meminum juga dan sungai itu (dengan sepuas-puasnya), kecuali sebahagian
kecil dari mereka. Setelah Talit bersama-sama orang-orang yang beriman
menyeberangi sungai itu, berkatalah orang-orang yang meminum (sepuas-

puasnya): "Kami pada hari ini tidak terdaya menentang Jaldt dan tenteranya”.

Berkata pula orang-orang yang yakin bah: ka akan i Allah:
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"Berapa banyak (yang pemah terjadi), golongan yang sedikit berjaya
menewaskan golongan yang banyak dengan izin Allah; dan Allah (sentiasa)

bersama-sama orang-orang yang sabar”.( Al-Bagarah: 249 )

Dalam surah Yasuf ayat ke 94 pula Allah berfirman :

L0 E e . - £ . 25 e 1.1 67

(1) 0% oI VI Gl 7w, 28 14, 06 Tl ellad )
Maksudnya ; ‘Dan semasa kafilah keluar (mereka meninggalkan Mesir
menunju ke tempat bapa mereka di Palestin), berkatalah bapa mereka
(kepada kaum kerabatnya yang ada di sisinya): "Sesungguhnya aku ada
terbau akan bau Yasuf. Jika kamu tidak menyangka aku sudah nyanyuk

(tentulah kamu akan percaya)".  ( Yusuf : 94)

Dalam sebuah hadis Nabi Muhammad s.a.w ada menyebut :
AR GEY Jab
Maksudnya : Perkara yang memisahkan antara yang hak dan batil .

(Ibn Manztr : 1994, 11/521).

Apabila kita meninjau definisi Al-Fas/ dari sudut balaghah pula , kita
akan dapati hampir kesemua para ulama bahasa seperti Sibawaih , Al-Farra’,
Al-Jahiz |, lbn Jinniy dan lain-lain tidak membincangkan definisi Al-Fagl secara
jelas . (Munir Sultan : 1983, 25, Fadl Hasan Abbas : 1992 , 394, Ab. Aziz

‘Afiq: tt, 154-155) .
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Hanya Al-Jurjaniy sahaja yang telah menyebut definisi Al-Fas/ ini
secara terperinci dalam Dald’il AKIjaz . Menurut beliau Al-Fasl ialah :
Memisahkan sesuatu ayat dari yang lain disebabkan tiada keperiuan

menghubungkannya ( Al-Jurjaniy: 1989 , 223 ).

Para ulama sebenarnya berbeza dari sudut istilah yang digunakan .

Sibawaih dan Ibn Wahb sebagai contohnya, menggunakan istilah A/-Qat’

.. . ’
( ‘C_hﬂ\ ) - Ibn Jinniy pula menggunakan hazf harf ‘ataf (;ias 3 > 3> )

sebagai merujuk kepada al-Fas/. Walau apapun istilah yang digunakan ,

semuanya merujuk kepada al-Fas/ itu sendiri. ( Munir Sultan : 1983, 24-25 ).

3.2 Definisi Al-Was/

Al-Was! dari sudut bahasa diambil dari kata kerja wasala ( =) yang

bererti pai atau yambung. Mahmud Yunus menjelaskan dalam

kamusnya ‘Kamus Arab Indonesia’ perkataan ini bermaksud sampai atau

dat ke t atau hub kan ( Mahmud Yunus : 1973, 500 ).

g P 9 t

Al-Khalil Al-Nahwiy turut memberi penjelasan yang hampir serupa .

Beliau menyebut, 'wasala’ bererti menyambung atau ghimpun atau

ik dengan yang lain ( Al-Khaiil Al-Nahwiy : 1991 ,

543 ). Menurut Ibrahim Anis dan rakan-rakan , ‘al-wasl’ bererti

penyambung . ( Ibrahim Anis : 1972, 1037 ) - Contohnya apabila dikatakan :

L
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Maksudnya : Ini penghubung yang itu .

‘Al-Wasl’ dalam bahasa Inggeris pula mempunyai beberapa erti iaitu :

ture, uniting, t,

til i linking, joini

I 9, J

pairing , coupling dan lain-lain ( Rﬁhi—AI-Ba'IabakTy: 1992, 1235).

Ibn Manzlr menyebut : “ Wasala bererti ghubungkan " . Beliau
menyebut :
*Lﬂ_,d-p})\.&) ':;:JL-;:};‘..N J':"J

Maksudnya: Menyamb kan dengan yang lain dan sambungan.

(Ibn Al-Manziir : 1994 , 11/726)

Dalam Al-Quran, terdapat beberapa tempat Allah Ta'ala menggunakan
perkataan ini untuk berbagai makna. Namun begitu penulis hanya akan
menyenaraikan dua ayat sahaja yang mempunyai kaitan secara langsung
dengan topik perbincangan iaitu yang mengandungi erti perhubungan .
Sebagai contohnya firman Allah dalam surah Al-Bagarah ayat 27 yang

berbunyi :

J—on 0

(S

:\.U:,l LAJ}:J:.::;A; . JA.U\..\.Q,GJ)-AB-JU;_.U\

‘.t‘

- Lty e - .y

(0 OB 05 L 2,3 B 0 siiy
Maksudnya : (laitu) orang-orang yang merombak (mencabuli) perjanjian Allah
sesudah diperteguhkannya, dan memutuskan perkara yang disuruh Allah
supaya diperhubungkan,dan mereka pula membuat kerosakan dan bencana

di muka bumi. Mereka itu ialah orang-orang yang rugi”. ( Al-Bagarah :27 )
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Firman Allah s.w.tlagi dalam surah al-Ra'd ayat 21 :

(ot P oy B ot W 2 0 B
(1 Pl
Maksudnya ; “Dan orang-orang yang menghubungkan perkara:perkara
yang disuruh oleh Allah supaya dihubungkan, dan yang menaruh bimbang
akan kemurkaan Tuhan mereka, serta takut kepada kesukaran yang akan
dihadapi semasa soal jawab dan hitungan amal (pada han kiamat)” .

(AI-Rad:21)

Dalam sebuah hadis riwayat Abu Zar Al-Ghifariy r.a beliau menyebut

pesan Nabi Muhammad s.a.w kepada beliau :

Ch L b CCwe. Tt v BEENPEY
(g 2 o N N Oy ¢ (Fg ha i BN Y of (LB Sl
t . °f, g e f’,f’ ose 2a Lo 2 s Lo
il ety sy Jo2l Ol ¢ pgia Sl O LA G Gla sl
- TP o f T T I 7
o_s )5} d,a“ J)" ol “grl.pj) ¢ ‘..;Y M).‘ oy} 55: Al Y ol &L"}‘}

oo e e M L el Tes e A% LT ¢
J;JJKL@P¢JLY!°)’Y}J)>YIJ)9J < \0\¢L&JU‘\/
Maksudnya : “ Kekasihku ( Rasulullah s.a.w ) mewasiatkan kepadaku
agar aku tidak memandang orang yang lebih tinggi dariku (pada sudut harta )
tetapi hendaklah aku melihat orang yang lebih susah dariku , dan baginda
mewasiatkan aku agar mencintai orang-orang miskin dan menghampiri

mereka , dan menghubungkan silaturrahim walaupun aku dibelakangi ,dan

agar aku tidak takut celaan orang yang mencela dalam aku mentaati Allah ,
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dan agar aku berkata tentang kebenaran walaupun pahit , dan
mewasiatkanku agar memperbanyakkan menyebut ‘L3 haula wald quwwata

illa biLlah * kerana ia merupakan harta dan harta-harta syurga *.

Al-Wasl dari perspektif iimu baldghah juga tidak dibincangkan secara
terperinci oleh para ulama.lstilah A-Wasl ini walaupun telah disebut oleh Al-
J3hiz sejak pertengahan kurun ke dua hijrah lagi (sekitar 150 h —200 h)
tetapi definisi tentangnya muncul selepas itu iaitu pada zaman Al-Jurjdniy

( Munir Sultan : 1983 , 29, Ahmad Mustaf4 Al-Maraghiy : 1992 , 148).

Menurut Al-Jurjaniy Al-Was/ bermaksud : Penyambungan antara ayat-
ayat secara tepat termasuk memilih huruf ‘afaf yang sesuai (Al-

Jurjaniy : 1989, 223).

Setelah memahami secara jelas definisi Al-Fas/ dan Al-Was/, maka
kita perlu memahami beberapa lagi perkara yang berkaitan rapat dengan

topik ini yang akan dihuraikan pada bahagian berikut .

3.3 Perkara-perkara Asas Yang Berkaitan Dengan Al/-Fas/ Dan

Al-Wasl

Sebelum berbincang lebih mendalam berkenaan Al-Fas/dan Al-Was/,
ada baiknya kita melihat perkara-perkara di bawah yang mempunyai

kaitan yang sangat rapat dengan topik perrbincangan kita .



3.3.1 Perkataan Atau Al-Mufradat
Di dalam bahasa Arab, apabila kita menyebut beberapa sifat( iZal )

kepada sesuaty,kita tidak menggunakan huruf ‘ataf , sebagai contoh :
ISP AN B A P A B 4 s es
e VN (a1 e

Maksudnya : “Saya kagum dengan pelajar itu yang rajin, pemurah lagi cerdik
itu”

. . s
Sifat ( t’.f.ﬂ\ ¢ f;j--—)‘ ¢ 4311 ) tidak dihubungkan dengan huruf ‘ataf
(), sebaliknya tanpa afaf .

s
Tetapi tidak dinafikan perlu kita mendatangkan huruf ‘ataf ( 43! ) jika

ada keperluan seperti firman Allah s.w.t dalam ayat dibawah ini :.

Ry (LA R o 4 IO JOP W RPN RORRCIE

ONVY tadly Sell o8 0 5 Oyoaly
Maksudnya : “(Mereka itu ialah): orang-orang yang bertaubat, yang beribadat,
yang memuji Allah, yang mengembara (untuk menuntut ilmu dan
mengembangkan Islam), yang rukuk, yang sujud, yang menyuruh berbuat

kebaikan dan yang melarang daripada kejahatan,” ( Al-Taubah : 112 )




Perkataan-perkataan tersebut semuanya tidak diselangi dengan huruf

‘ataf al-Waw ( 4y ). Tetapi dibahagian akhir & a3 3 By/xally 0951
X)) % diletakkan huruf ‘ataf (33 ) kerana perbezaan kedua-duanya;

yang pertama menyeru kepada ma'rif dan kedua mencegah kemungkaran .
Oleh itu , perlu dibezakan antara keduanya dan perlu disertakan dengan

huruf al-waw .

Bagi penggunaan huruf ‘afaf al-waw dalam ayat yang lain pula ialah :
, s Cfalite r L.
SLEE ol ol £ Vs Gl a0 260 &y &, e
: lc},a.//) I)\gﬂ ) uL...v Sl ol w6

P P PR

P .3 ~
Di dalam ayat ini , perkataan <\el——us hingga <\, itu tidak

diselangi dengan huruf ‘ataf al-waw kecuali antara (! )\'Qf 3] u\j ), barulah

didatangkan dengan huruf ‘afaf al-waw itu. ( Abu Hayyan : tt, 21/134) . Ini

di sebabkan perbezaan yang cukup jelas antara ( o\.:j ) dengan( ! )&;{ )
- L. . 7 e
itu sendiri, ( <\—= ) bererti janda-janda , sedangkan (! )\gﬁ ) adalah anak-

anak dara .
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3.3.2 Larangan Memisahkan Antara Tabi’ @:\_Jj Dan
Matba’ ('& 4—) Dengan Huruf Al-Waw Sama Ada Pada Al-sifat
(‘Z;i:al\) , Al-tawkid (3579, , Al-badal (‘J:x;!\) Dan ‘Ataf
Al-bayan (o Uik )

Contohnya :

.

1. (%) 1‘,.1|p_!ugs\ il
Maksudnya : Saya kagum dengan pelajar yang rajin itu .
RN T
2. (A57%) P R

Maksudnya : Guru itu telah datang sendiri .

3. (Ja) e Sl s

Maksudnya : Saya kagum dengan gadis itu , penjagaan dirinya.

Lo . AL -
4. (0% Gk y b i LTS )
Maksudnya : Semoga Allah merahmati ayah kepada Hafsah ,

Umar .

Penjelasan :

Dalam contoh-contoh yang diberikan di atas tabi’ dan matbd’ yang

dimaksudkan ialah sifat ( eS| ) dan mausif ( LIl ybagi contoh yang

R !
pertama , taukid ( «—< )dan mu'kkad ( 3 Y! )bagi contoh yang kedua ,



-4 , -
badal ( \gzi& ) dan mubdal minh ( 34! Ybagi contoh yang ketiga, ‘ataf bayan

Py >
( ~* )serta mubdal minh ( ai> ! Ybagi contoh yang keempat .
:

Semua perkataan yang merujuk kepada tabi’dan matbl’ itu tidak

5 -
boleh dipisahkan dengan sebarang fasil ( J»l—3) ataupun pemisah

termasuklah huruf ’a!afa/—wé'w kerana keduanya mempunyai kaitan yang

sangat rapat. Tabi" berperanan menjelaskan matbi’.

Bagi contoh yang pertama, sifat rajin menjelaskan keadaan mausuf
iaitu  pelajar . Dalam contoh yang kedua pula ‘sendiri’ yang merupakan
taukid menjelaskan hal guru yang merupakan mu akkad . Dalam contoh
yang ketiga pula ‘pejagaan diri' yang menjadi badal menjelaskan apakah

aspek yang dikagumi pada mubdal minh iaitu gadis .

Menerusi contoh terakhir pula Saiyidina Umar r.a yang menjadi Za_taf
baydn menjelaskan siapakah yang dimaksudkan dengan Aba Hafs . Jika
tidak diikuti dengan penjelasan nama Saiyidina Umar r.a , berkemungkinan

kita akan tertanya-tanya siapakah yang dimaksudkan itu .

3.3.3 Syarat-syarat Yang Diperlukan untuk ‘Ataf

Penyambungan antara satu ayat dengan yang lain memerlukan dua

syarat yang berikut :
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1. A-Taghdyur (" \! ) iaitu perbezaan .

- - .
2. AkTasyrk atau AlJami' (gl [ & 230 ) iaitu perkaitan ataupun
- -

perkongsian .

Al-Taghayur bermaksud kita mengatafkan sesuatu perkataan dengan
perkataan yang lain dalam keadaan kedua perkataan itu mestilah berbeza .

Contohnya ialah ayat :

s Za” o 7 b

Slew 3 4&!9\3 g.,.:vu
Maksudnya : Fatimah dan Su'ad telah berjaya .

Penggunaan al-waw di sini adalah menepati perkara di atas kerana

Fatimah bukannya Su'ad . Kedua mereka adalah insan yang berbeza .

Al—Tasyn.'k ( &b ,—23)) ) pula ialah sesuatu perkataan yang diatafkan

dengan perkataan lain hendaklah mempunyai persamaan tertentu . Dalam
contoh di atas, perkaitan adalah pada sudut kejayaan yang sama-sama

dikecapi oleh Fatimah dan Su'ad .

Demikian juga firman Allah dalam surat Al-Hade ayat3:

T o

(7 k) rlfa;-n)ﬁf) g )\U‘ PR TR
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Maksudnya: “Dialah Yang Awal dan Yang Akhir; dan Yang Zahir serta Yang
Batin; dan Dialah Yang Maha Mengetahui akan tiap-tiap sesuatu”. ( AI—Hadfd:
3).
P < <
2 3 PR Ei
Dalam contoh di atas sifat-sifat Allah s.w.t bUly jalally 2300, itu

di:a_taf kan dengan al-waw kerana menepati kedua syarat al-taghayur dan al-

tasynik .

Al-taghayur yang dimaksudkan ialah perbezaan yang ada dari sudut

%<7
maksud antara semua sifat yang disebutkan .Yang Pertama (J ﬂ‘)
tentunya berbeza dari Yang Terakhir (:_3&1‘) . Sifat Yang Zahir tentunya

» rd
berlainan dari Yang Batin (OEU\ ).

Jika ayat di atas tidak mengandungi huruf ataf al-waw sudah tentulah
pembaca akan mengatakan bahawa Al-Quran mengandungi perkara-perkara
yang bertentangan dengan akal manusia iaitulah berhimpunnya sifat-sifat

yang berlawanan dalam sesuatu ayat (AI-Zamahsyaﬁ} 11995, 4/460).

Walaupun demikian sifat-sifat dalam ayat di atas tetap mempunyai

’ .z
perkaitan ( &L=\ )dari sudut kesemuanya merupakan sifat-sifat Allah s.w.t .

Jadi dalam keadaan seperti ayat ini , perlulah di'atafkan antara sifat-sifat Allah
itu dengan huruf al-waw kerana menepati kedua syarat yang telah

disebutkan.
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Contoh yang lain pula yang menunjukkan al-taghayur dan al-tasyrik ialah

firman Allah dalam surat Al-AhZab ayat 35 :
P s o e P
B) c;\_/_:/‘.u}\ 3o\l 9(;;}.5\ 9 u}-;;‘j‘ soldad L'A/../L...J\ 5}
- . 4 P 4 . 7 s < . i
PR e ZA_-.E\;'J\ ) ’c)\}gl.aj\ 3 ol oy ?L’f\“'“ B} \'J)AELAJ\

B} ‘r.‘:._:.-}';é QJ:;L_;.N B} ;:)L:_SL;J\ B} :,n_..v’,‘L;J\ 9 :-;U:L:;;:l\ E) ;gl;ll\

z -
.7

\ \ .
il ., - L N L o
Tar TATS 5 5 2 ol 510 Ty T 0 2 5100 5 ol

(ro: S

Maksudnya : “Sesungguhnya orang-orang lelaki yang Islam dan orang-
orang perempuan yang Islam, dan orang-orang lelaki yang beriman dan
orang-orang perempuan yang beriman, dan orang-orang lelaki yang taat dan
orang-orang perempuan yang taat, dan orang-orang lelaki yang benar dan
orang-orang perempuan yang benar, dan orang-orang lelaki yang sabar dan
orang-orang perempuan yang sabar, dan orang-orang lelaki yang merendah
din (kepada Allah) dan orang-orang perempuan yang merendah diri (kepada
Allah), dan orang-orang lelaki yang bersedekah dan orang-orang perempuan
yang bersedekah, dan orang-orang lelaki yang berpuasa dan orang-orang

perempuan yang berpuasa, dan orang-orang lelaki yang memelihara

lib,

kehormatannya dan  orang-orang  peremp yang
kehormatannya, dan orang-orang lelaki yang menyebut nama Allah banyak-
banyak dan orang-orang perempuan yang menyebut nama Allah banyak-

L P

banyak, Allah telah yediakan bagi ya )punan dan

pahala yang besar” . ( Al-Ahzab : 35 )
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Dalam ayat yang panjang ini perlu di'atafkan dengan huruf al-waw antara

perkataan-perkataan itu kerana menepati kedua syarat al-taghayurdan al-

= - T
tasyrik . Contohnya perkataan f';;.,l_.-..\\ dan ..:)L.’L.ih pada permulaan ayat

berbeza dari sudut jantina. Namun begitu kedua kalimat ini mempunyai kaitan
dari sudut agama yang -dianuti iaitu Islam . Demikian juga halnya dengan
sifat-sifat berikutnya seperti kesabaran , pemurah , mengingati Allah dan lain-

lain yang turut disebut dalam ayat ini ( Al-Raziy :1985 , 13 /211 - 212).

Manakala bagi contoh ayat di bawah ini pula penggunaan al-waw

adalah tidak sesuai sama sekali :

z -
L e
P s /;/

L...J\} das sl»
Maksudnya : Muhammad dan kereta telah datang .

PR

Penggunaan huruf ataf al-waw dalam ayat ini tidak tepat kerana s
s, 2 _ . 7
tidak sama dengan &,l.—.J\. Jadi syarat al-tasyrik atau aljami’ | Foa
:‘»\-_r ~=3)\ tidak terdapat dalam ayat ini, kerana perbuatan ‘telah datang’
Z

(:br ) tidak boleh dikongsi antara Muhammad dan kereta .

3.3.4 Penyambungan ( uuh:) Ayat-ayat Hanya Melibatkan Huruf

Al-Waw

Huruf-huruf  ‘ataf yang disebut oleh ahli bahasa biasanya mempunyai
makna yang tersirat di samping peranannya sebagai huruf ‘ataf. Huruf Fa’
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( :LAM ) contohnya digunakan dalam ayat yang membawa maksud selepas
, %
atau berturut («___,,3::3\) di samping ada unsur-unsur penangguhan yang

.z _ - -
tidak begitu lama (3‘,:-“) ( Al-Hasan Al-Muradiy : 1992 , 62, Imil Badi’

Yaaqb : 1995, 308 , Mustafa Al-Ghalayiniy : 1998 , 3/245 ).

Contohnya ayat :

Y e
..L-....ovl;;la

~ >
Maksudnya : Telah datang Ali kemudian Sa’id .

, - LI
Huruf F3’ ( +L—4\ ) dalam ayat ini mengandungi maksud 4~ datang

Loz

4'“ 7 - 7 /. -
selepas —le dalam masa yang tidak begitu lama ( lagios u-‘d{da ) .

( Mustafa Al-Ghalayiniy : 1998 , 3 /245).

Demikian juga dengan huruf-huruf ‘afaf yang lain. Semuanya
mengandungi erti yang tersendiri di samping digunakan untuk penyambungan

ayat .

7
Ini berbeza dengan huruf ‘afaf ( ’;\ s\ ) yang tidak mempunyai sesuatu

maksud yang tersirat . la hanya memainkan peranan menyambungkan
sesuatu perkataan dengan perkataan yang lain tanpa ada sesuatu di

sebaliknya .( Al-Jurjaniy : 1989 , 224 , Al-Qaszni_y 11995, 89)

o

[ d
i B P
Contohnya ialah ayat : . b= 3 ér—



Maksudnya :‘Ali dan Khalid telah datang .

Dalam ayat di atas,)\ﬁdan Khalid sama dari sudut kedatangan dan

hukum al-I'rab . Mustafa Al-Ghalayiniy menyebut yang bermaksud :

“ Jika anda menyebut :L’/L>' J/ ;l;’;L;, ertinya kedua-dua mereka

sama dari sudut kedatangan , samada yang datang dahulu ialah Ali atau
Khalid atau sebaliknya , atau kedua-duanya datang pada satu masa ,ataupun
terdapat perbezaan jarak masa antara kedatangan kedua mereka ataupun

o

tidak” ( Mustafa Al-Ghalayiniy : 1998 , 3/245).

3.3.5 Pembahagian Ayat-ayat Dalam Bahasa Arab

2760
Ayat ataupun aljumlat ( i>J! ) dalam bahasa Arab terbahagi kepada

dua, iaitu:
vo e te s,
1. Ayat yang boleh diirabkan ( < £Y &e Joes Ll Jor )

25,

2. Ayat yang tidak boleh dii’rabkan ( u\,c\J\ J»... W L;.'.! Jo)
Perbezaan antara dua jenis ayat di atas ialah ayat yang mempunyai

/e % 2’y sy
tempat i'rab ( <\ ,—=Y! g};‘)’::\-d Je> ) boleh mengambil tempat sesuatu

PRyl

perkataan yang lain ( >4+ ) sebagai contohnya , cuba kita perhatikan ayat :

oo

7,05
[t oo ,.4,\ boleh ditukar kepada : ,Lf— u-—.-“ & Sat
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& s 0z o g LY
Perbezaan antara ayat yang pertama < ,—=5 L‘,..‘_‘.*...“ <o ﬂfyang

bermaksud , saya melihat matahari sedang terbenam ( dalam keadaan ),

dengan ayat kedua :4—? :;\; ;»:EJ\ :'a,:mf yang bermaksud , saya melihat
matahari dalam keadaan terbenam ialah ‘u:,-u merupakan jumlat haliyyat ,
sedangkan :_. ‘)\-:"— adalah  hal mufrad . Jadi hal mufrad ‘4; J\f- telah
mengambil tempat jumiat haliyyat ‘u;u .

Demikian juga contoh ayat yang menduduki tempat sebagai khabar
( i et :&é\}i\ A ) , contohnya : ‘;_.; i :)-«’ ::LL..J\ yang bermaksud
lampu itu , cahayanya menerangi . Al-jumiat ;.1 ::,.o yang merupakan

predikat atau khabar ( :..> ) itu boleh ditukarkan menjadi khabar mufrad iaitu

s .
s ,:'aJ\ ;—1 Cl,.a-,J\ yang bermaksud , lampu itu ‘menerangi cahayanya’

Khabar atau predikat ayat di atas kini telah berubah dari khabar jumiat

kepada khabar mufrad .

Ini berbeza dengan ayat yang tidak ada tempat i’rab yang dipanggil

» < < ’
sebagai (< —=Y! f—s J—5 W) -2 Jo> ) yang tidak boleh digantikan

dengan sesuatu perkataan mufrad yang lain .

AI-Jurjé'nTy menyebut di dalam Dafail al -Ijaz :
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Sl s 8,5y « 280 3 13y gadaah 3 5,87 e+ el 18 288
s e sl e o

Maksudnya : Ayat yang termasuk di dalam kategori laha mahal  min al

I''ab serupa dengan sesuatu perkataan mufrad , ia boleh di'atafkan jika

anda ingin sertakan atau tasyrikkan ¢ &L, 231 ) ayat itu dengan ayat yang
sebelumnya darni sudut I'ab . ( Al-Jurjaniy : 1989 , 226 )

Al-Fasl dan Al-Wasl berkait juga dengan ayat-ayat dari kategori yang

L) - - 2
kedua iaitu ( =Y Ge S5 ) [~ Ja> ) kerana di dalam kategori pertama

N 2 e &
kita meletakkan huruf ‘afaf ( 44\ ) jika kita inginkan penyertaan ( &l 231 )
dan ini termasuk di dalam kategori yang dipanggil dalam bahasa Arab
(AN ‘-,Js 57401 {ak? ). Sebagai contohnya dalam ayat :

A A L S B
o aals, b wl> ‘.)» 7o

Maksudnya : Saya lalu di hadapan seorang lelaki yang baik akhlaknya

dan (tetapi ) buruk rupanya .

o e )
Jadi C“" Gl yang bermaksud ‘buruk rupanya’ diatafkan kepada Gl
:-—ib yang bermaksud ‘elok akhlaknya’ . Bahagian pertama ayat ini iaitu

) N ) . -
C——b Ll dari sudut I73b menduduki tempat sifat (i—ie ). Jadiia
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® -
mempunyai tempat I'7ab ( =Y 5e Joe Lgd ). Jika kita mahu sertakan
(:‘iz,-——"—g\) antara ayat kedua dengan ayat pertama , maka kita perlu

s
mendatangkan huruf ‘ataf al-waw ( 45\ ), kerana kita sedang menceritakan

tentang seseorang yang mempunyai dua sifat .

Selain dari itu, huruf ‘ataf a-Waw ( s\;—J! ) perlu dalam 2 situasi di
bawah :

1. Jika terdapat unsur-unsur pertentangan .

2. Ayat menjadi tidak sempurna tanpa huruf ‘afaf al-waw .

Contoh untuk yang pertama ialah ayat :
s S° s
E=agbru

Bermaksud : Dia mampu memberi dan menghalang pemberian .

Apa yang hendak kita sampaikan ialah kuasa memberi dan tidak ,

berada di bawah kuasanya .

Untuk contoh kedua pula ialah ayat itu tidak akan sampai kepada
natijah yang dikehendaki tanpa disertakan huruf ataf al-waw dalam ayat itu .
o St et &ae s .
Contohnya seperti :. et 3 ad) (il T4 Eimi
Maksudnya : Saya rasa hairan dengannya , saya berbuat baik kepadanya

dan ( tetapi ) dia balas buruk kepada saya .
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Memang tidak dinafikan dalam bahasa Melayu penggunaan ‘tetapi’
tidak menyebabkan sebarang komplikasi tetapi sebenarnya dalam bahasa
Arab huruf al-waw di sini perlu digunakan kerana ia sangat penting untuk

membawa maksud ‘tetapi’ itu .

Penyair Arab berkata :

w3 oy e S TR I S
Maksudnya :
“Adakah patut mereka bebask singa ( panglii ka ) dan

( sedangkan ) singa-singa kami ( panglima-panglima kami ) diikat , *
“Adakah patut mereka meminum air yang bersih dan (sedangkan)

air minum kami dikotorkan

Rangkap sajak ini didatangkan dengan huruf ataf al-waw agar
maknanya tidak tergantung . Contoh di atas adalah dalam kategori

s . LI PR
(DY o Jr AL,

Namun demikian terdapat ayat yang diatafkan dengan ayat yang lain

dalam keadaan tiada sebarang kaitan antara keduanya . Contohnya ialah :

O SN @ Ly g Sels Bl o)
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Maksudnya : Héﬁ; adalah seorang ahli sajak dan Rusia menyerang
Chechnya .

Tiada kaitan langsung antara dua ayat yang disebutkan . ltulah
sebabnya mengapa penyair Arab Abt Tammam dikritik akibat kata-katanya

dalam satu rangkap sajak :
S O e b iy
R T I g
Maksudnya : ‘Demi  bahawa dia yang mengetahui berjauhan perlukan

kesabaran dan Abu al-Husin adalah seorang yang pemurah ”

Bagaimana harus diafafkan antara kedua ayat kepahitan perpisahan
> s ,
( 8—ill 3,7+ ) dan sikap pemurah Abi Husin ( o2t o ¢57). Apakah
s
rahsia di sebalik mendatangkan huruf afaf ( 43}l ) dalam rangkap sajak di

atas sedangkan tidak ada sebarang kaitan langsung antara keduanya.

(o o b o DY ) .( Al-Khaib Al-Qazwiniy : 1995 , 93- 94 )

Dalam situasi seperti ini ‘afaf dengan huruf waw dianggap tidak elok

- £ -
(z—3) . Kesimpulannya , ialah bagi keadaan ( /=Yl (s J=i ) tiada
sebarang komplikasi langsung . Kadangkala ‘ataf adalah baik (E,:—;-:-u_‘) 3

sementara pada setengah keadaan bila tiada kaitan ia dianggap buruk

( ‘C—“' ) . Ini berbeza apabila kita berbincang tentang ayat yang tiada tempat
E) - -
irab (Y o S ) )
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3.4 Keadaan-keadaan Ayat Dalam Bahasa Arab
Dalam bahasa Arab terdapat tiga keadaan ayat seperti yang berikut :

1. Keadaan ayat berbeza antara satu dengan yang lain . Dalam sesetengah

situasi , ayat kedua seolah-olah sama dengan yang pertama dari segi maksud

yang dibawa ( s—l\ 3 451 ). Ayat kedua tidaklah terasing dari yang

pertama ( ada kaitan ) . Contohnya seperti :

Sl S

Maksudnya : Dia muslim , dia beriman dengan Allah.

2. Pada masa yang lain ayat kedua bertentangan dengan ayat yang pertama

atau tiada sebarang kaitan antara keduanya . Contohnya ialah ayat:
i, LSt i Ll oy

Maksudnya : Senario politik tidak dapat dijangka , saya menulis surat kepada

adik lelaki saya .

Persoalannya sekarang ialah apakah kaitan antara suasana politik

dengan surat ?

3. Dalam keadaan ketiga pula, terdapat pertentangan antara ayat pertama

dengan ayat yang kedua tetapi apabila dilihat pula dari sudut yang lain , kita

59



akan dapati perkaitan ( cxiidl cx 531 & 12y ). Contohnya ialah kata-kata

seseorang :
LU Gl gy e g aaf
Maksudnya ialah : Ahmad Syauqi adalah penyajak dan SyaunQaif adalah

penulis .

Merujuk kepada ayat di atas kita dapati ayat ini berbeza dari satu sudut
tetapi sama pada sudut yang lain . Maksud Ahmad Syauqi sebagai penyajak
adalah berlawanan dengan Syaun Daif sebagai penulis tetapi minda kita
tidak dapat menafikan kewujudan kaitan antara bidang sajak dengan bidang
penulisan . Inilah yang dimaksudkan dengan wast bain al-nau’ain al-sabiqain

tadi .

Kesimpulan yang dapat kita ambil di sini ialah , untuk menghubungkan
antara dua ayat mestilah ada unsur perbezaan dan perkaitan atau dalam

istilah ahli bahasa Arab dari kalangan al-balaghiyyin disebut al-taghayur
dan altasyik (&3 JG31). Inilah sebabnya mengapa dalam kedua-
dua ayat yang awal tadi kita tidak boleh menggunakan huruf al-waw untuk

menghubungkan antara kedua-dua bahagian ayat kerana ia tidak mempunyai

syarat unsur perbezaan dari satu sudut dan perkaitan dari sudut yang lain itu .
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